
Tämä kartta esittelee Tallinnan kävijälle kaupungin julkisia tiloja, joissa on 
mahdollista tutustua virolaisen designin kiehtovaan maailmaan. Virolaisuus 
voi ilmetä monin paikoin niin tilan sisustusesineistön kuin suunnittelijan 
syntyperän muodossa. Kartan teossa on painotettu modernia ja viime 
aikoina syntynyttä designympäristöä, sillä sisustussuunnittelutaide ja 
sisätilat katoavat luonnollisesti ajan kuluessa ja muodin muuttuessa – juuri 
se onkin tämän taidemuodon valitettava kohtalo. Jotta designvalikoima 
olisi mahdollisimman monipuolinen, on kartalla esitelty ravintoloiden, 
baarien ja kahviloiden lisäksi mm. vaate- ja kenkäputiikkeja, museoita sekä 
näyttelytiloja. Tilat on valittu siten, että ne olisivat mielenkiintoisia juuri 
virolaisesta designista kiinnostuneille – Sinulle!

Denna karta har kommit till för att på ett lättöverskådligt sätt sammanföra 
estnisk design, inom många olika områden och från många olika platser. 
Butiker, utställningar, barer, caféer, skoaffärer, workshops, museer mm – må 
ha kommit med för sin inredning, sin arkitektur, sitt försäljningsutbud, sina 
utställningar eller en kombination av dessa skäl. Oavsett vilket, finns de 
alla med i denna karta för att de tillför något till estnisk design och för att 
du lättare skall kunna hitta dit! Innehållet är koncentrerat till sentida och 
nyuppkomna miljöer, eftersom inredningsdesign av naturliga skäl försvinner 
med tiden – det är denna konstarts obestridliga öde.
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1  Boheem
Kopli 18 � www.boheem.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 9–23,  
La–Su / Lör–Sön 10–23

Boheem on Kalamajan laidalla sijaitseva 
kohtauspaikka ja kahvila, jossa voi 
oleskella hyvästä seurasta, ruoasta ja 
interiööristä nauttien. Täällä harrastetaan 
ulkoilmatapahtumia (säiden salliessa) ja 
järjestetään kahvilanäyttelyitä (useim-
miten valokuvia). Boheemin tavoitteena 
on muodostaa aktiivinen yhdysside 
kaupunginosan asukkaiden ja ympäröivän 
maailman välille. Glamourin vastapainoksi 
se tarjoaa todella uskottavaa lähiöroman-
tiikkaa. Valikoimaa on aikomus laajentaa 
Kalamajan yhteisöllistä identiteettiä tuke-
villa tuotesarjoilla, kuten kauppakasseilla 
� Boheem är en träffpunkt, ett café vid 
kanten av Kalamaja som erbjuder trevlig 
miljö, sällskap och mat. Här anordnar 
man i mån av vädret utomhusevenemang 
och fotoutställningar. Målet är att vara 
en aktiv länk mellan lokalbefolkningen 
och resten av världen genom att istället 
för glitter och glamour erbjuda en väldigt 
jordnära slumromantik. Nya produkter 
kommer att erbjudas som förstärker 
Kalamajas samfundsidentitet som t.ex. 
bärkassar som man kan handla med på 
marknaden.

2  Galleria Soosoo /  
Soosoo-galleri
Telliskivi 60A � www.soosoo.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18, La / Lör 11–15

Nykydesignin (esim. Moooi) ja klassisen 
muotoilun (esim. Eamesiden tuolit) 
myyntigalleria entisissä teollisuustiloissa. 
Kansainvälisen tuotannon ohella tarjolla 
on myös virolaisten suunnittelijoiden 
(Annike Laigon, Ruumilaborin ym.) 
tuotantoa samoin kuin virolaisen designin 
näyttelyitä � Galleriet säljer modern 
design (t.ex. Moooi) och klassisk design 
(t.ex. Eameside stolar) i en före detta 
industrilokal. Tillsammans med utländska 
skapelser erbjuder man också estniska 
designers verk (Annike Laigo, Ruumilabor 
m.m.) och arrangerar utställningar som 
presenterar estnisk design.

3  Hõng
Telliskivi 49 � www.kujunduskuur.com  
www.h6ng.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 11–18, La / Lör 11–16

Oman määritelmänsä mukaan Hõng 
on virolaisten tuotteiden, designin, 
re-designin ja retron kauppa, josta saa 
mm. vaatteita, valaisimia, kalusteita, 
kodintekstiilejä ja hyvää kirjallisuutta. 
Kujunduskuurin taiteilijoiden uudelleen-
muotoilemien tuotteiden lisäksi valikoi-
massa on muutakin virolaista designia. 
Hõng sijaitsee luovuuden linnakkeessa 
Telliskivi-kadulla. Taustavaikuttajina ja 
toimijoina ovat Margit Roosaar, Reili Evart 
ja Henry Vürst – mutta myös muiden 
muotoilijoiden tuotantoa on tarjolla  
� Hõng är en butik som erbjuder lokala 
produkter, design och redesign i retrostil, 
bland annat kläder, belysning, möbler, 
hemtextiler och bra litteratur. Man kan 
också köpa redesignade skapelser av 
Kujunduskuurs konstnärer och Estlands 
designers. Butiken Hõng ligger i Telliskivi-
konstkvarteret. Designers som Margit 
Roosaar, Reili Evart och Henry Vürst är de 
som ligger bakom verksamheten.

4  The Three Sisters Hotel /  
Hotell Tre Systrar
Pikk 71 / Tolli 2 � www.threesistershotel.com
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Külli Salum, 2003

Vanhassakaupungissa, vuonna 1362 
rakennetussa kauppiastalossa toimiva 
viiden tähden hotelli. Sisustussuunnit-
telun punaisia lankoja ovat ylellisyys ja 
keskiaikainen tunnelma. Hotelli kuuluu 
maineikkaaseen Design Hotels Groupiin 
� Det här 5-stjärniga hotellet finns i ett 
köpmanshus byggt år 1362 i Gamla stan. 
Lyxkänsla med ett inslag av medeltiden 
finns inne i hotellet. Hotell Tre Systrar 
tillhör den berömda Design Hotels Group.

5  Chedi
Sulevimägi 1 � www.chedi.ee
Ma– To / Mån–Tor 12–23,  
Pe–La / Fre–Lör 12–24, Su / Sön 13–22
Sisustussuunnittelu / Inredning  
Toomas Korb, 2008
Chedissä on tarjolla modernia aasialaista 
ruokaa länsimaisessa kontekstissa, 
ja sama on ollut lähtökohtana myös 
ravintolan sisustussuunnittelussa, jossa 
pohjoismaiset tilat ja materiaalit yhdis-
tyvät aasialaiseen selkeyteen. Harkitut 
yksityiskohdat ja liiallisen oppineisuuden 
välttäminen onkin palkittu Viron sisustus-
arkkitehtien liiton vuosipalkinnolla 2008. 
Samana vuonna Chedi valittiin myös Viron 
Hopealusikka-ravintolakilpailussa vuoden 
parhaaksi uudeksi ravintolaksi � I Chedi 
erbjuds moderna asiatiska maträtter 
i ett västerländsk sammanhang och 
inredning som förenar nordiskt material 
med asiatisk klarhet. 2008 fick restau-
rangen årets inredningspris från Estlands 
Inredningsarkitekters Förening för sina 
fint utarbetade detaljer och undvikelse 
av överflöd. Samma år blev Chedi vald till 
den bästa nya restaurangen i tävlingen 
“Silversked”.

6  Ravintola Bocca /  
Restaurang Bocca
Olevimägi 9 � www.bocca.ee
Ma–Su / Mån–Sön 12–24
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Pille Lausmäe, 2001
Bocca toimii vanhassa Uexküllien talossa, 
joka neuvostoaikana palveli kirjapainona. 
Pille Lausmäe kuuluu Viron arvostetuim-
piin sisustussuunnittelijoihin. Bocca on 
yhdistelmä virolaista hillittyyttä ja ripaus 
luksusta – niukasti designtuotteita ja 
paljon Lausmäen itsensä suunnittelemia 
kalusteita � Restaurangen befinner sig i 
före detta Uexküllshus som under sovjet 
innehöll tryckeriets eltransformator. En 
av Estlands mest älskade inredningsde-
signers, Pille Lausmäe, har förvandlat 
lokalen till en kombination av estniskt 
anspråkslöshet och en aning av lyx. 
Många möbler är designade speciellt för 
restaurangen.

7  Viron arkkitehtuurimuseo /  
Estlands arkitekturmuseum
Ahtri 2 � www.arhitektuurimuuseum.ee
Ke–Su / Ons–Sön 11–18
Arkkitehtuurimuseossa voi tutustua 
yleisesti virolaiseen arkkitehtuuriin, 
mutta myös kansainväliseen rakennustai-
teeseen sekä suunnittelijoiden muuhun 
tuotantoon, sillä usein arkkitehdit ovat 
puuhailleet sisustustaiteen ja kalustemuo-
toilunkin parissa � Arkitekturmuseet ger 
ett överblick av estnisk och internationell 
arkitektur, men även design eftersom 
arkitekterna ofta engagerar sig i inred-
ning och möbeldesign.

8  Viron taideteollisuus- ja 
muotoilumuseo / Estlands 
museum för konsthantverk och 
design
Lai 17 � www.etdm.ee
Ke–Su / Ons–Sön 11–18
Kaksi ylintä kerrosta kattavat virolaisen 
taideteollisuuden ja muotoilun kehitysku-
lut 1900-luvun alusta aina näihin päiviin. 
Alimmassa kerroksessa järjestetään 
paljon sekä virolaisia että kansainvälisiä 
taideteollisuus- ja designnäyttelyitä � På 
de två övre våningarna av utställnings-
lokalen får man en överblick av estniskt 
konsthantverk och design från början av 
1900-talet tills idag. På bottenvåningen 
visas alltid olika utställningar av lokalt 
och internationellt konsthantverk och 
design.

9  Ravintola Ö / Restaurang Ö
Mere pst 6E � www.restoran-o.ee
Ma– To / Mån–Tor 12–23,  
Pe–La / Fre–Lör 12–24, Su / Sön 13–22
Sisustussuunnittelu / Inredning av Pille 
Lausmäe, 2003

Esimerkki vanhan teollisuusrakennuksen 
ja kylmien tuotantotilojen uudesta 
elämästä mukavana ravintolana. 

Helposti lähestyttävä luksus on Ö:n 
tunnus. Sisustussuunnittelija on luonut 
ylellisyyden ja hillittyyden symbioosin, 
jota hallitsevat ruskean ja harmaan sävyt 
� Restaurangen är ett bra exempel på 
en industrilokal med en ny funktion: en 
kall industrimiljö har blivit förvandlad 
till en mysig och hemtrevlig restaurang. 
Lokalen kännetecknas av lättförstådd lyx. 
Inredningen i lokalen är en symbios av lyx 
och knapphet. Färgkartan innehåller olika 
toner av brunt och grått.

10  Rotermannin kortteli / 
Rotermannkvarteret
Rotermanni 5 / Roseni 10
www.rotermannikvartal.ee

Rotermannin kortteli on ainutlaatuinen 
kaupunkiympäristö Tallinnan keskustassa. 
Moni-ilmeiseen, entistä teollisuusmiljöötä 
ja modernia arkkitehtuuria (ab Kosmos) 
yhdistelevään kortteliin on keskittynyt 
runsaasti virolaista designia. Ulkoa löytyy 
uniikki lasten leikkikenttä (design Keha3). 
Eri taiteilijoita ja muotoilijoita yhdistää 
Loovala ja virolaista designia esittelee 
Lounge Oot-oot. Korttelista löytyy virolai-
sen taiteen galleriakin sekä paljon muuta 
� Rotermannkvarteret är en unik miljö i 
Tallinns stadskärna. Kvarteret med sinin-
teressanta historiska bakgrund inrymmer 
olika gamla industribyggnader samt 
modern arkitektur (ab Kosmos) och flera 
spännande företag inom estnisk design. 
På gården ligger en unik lekplats för barn 
(disain Keha3), samt ett kreativt område 
med olika byggnader där flera konstnärer 
och designers befinner sig, loungen Oot-
Oot som främjar estnisk design och ett 
galleri på estnisk konst m.m.

11  Loovala
Rotermanni 5 / Roseni 10 � www.loovala.ee
Ma–La / Mån–Lör 11–19, Su / Sön 11–17

Loovala on muotoilijoiden ja taiteilijoiden, 
heidän tuotantonsa sekä taidetarvikkei-
den kerros yhdessä Rotermannin korttelin 
rakennuksista. Kyseessä on avoimina 
studioina toimiva yhteisö, jossa sekä suun-
nittelu, toteutus että myynti tapahtuvat 
samassa paikassa. Inspiroivissa tiloissa 
järjestetään myös työpajoja, joita vetävät 
Loovan studioiden taiteilijat � Loovala 
omfattar en hel våning (våning 2) i en 
av Rotermannkvarterets byggnader där 
designers och konstnärer samt deras verk 
och arbetsmaterial är samlat. Det är ett 
system av öppna ateljéer där man paral-
lelt planerar, skapar och säljer. Där kan 
man också delta i olika workshops som 
leds av konstnärer som är verksamma i 
Loovalas ateljéer.

12  Oot-Oot Lounge
Rotermanni 5 / Roseni 10
www.oot-oot.com
To–La / Tor–Lör 19–01

Oot-oot Lounge on kohtauspaikka, jossa 
yhdistyvät design, musiikki ja mukava olei-
lu. Se on yhtä aikaa sekä ajanviettopaikka, 
näyttelytila että kauppa. Oot-oot Loungen 
ovat suunnitelleet Christer Saaliste ja 
Marko Ala. Siellä voi tutustua tämän päi-
vän virolaisen designin tuoreisiin nimiin ja 
tietysti ostaa heidän tuotteitaan. Edustet-
tuina ovat esimerkiksi Tõnis Vellama, Ilona 
Gurjanova, Jan Graps, Pavel Sidorenko ja 
Kaie Pungas � Oot-oot Lounge on är en 
träffplats som förenar design, musik och 
trevlig miljö. Där kan man träffa vänner, 
kolla utställningar och shoppa modern 
design av estniska designs nya toppnamn 
så som Tõnis Vellama, Ilona Gurjanova, Jan 
Grapsi, Pavel Sidorenko, Kaie Pungas m.fl. 
Oot-Oot Lounges inredning är designat av 
Christer Saaliste och Marko Ala. 

13  A-galleria / A-galleri
Hobusepea 2 � www.ehted.agalerii.ee
ma–pe / mån–fre 10–18, la / lör 11–16

Nykyaikaisen korutaiteen galleria, jossa 
sekä myydään koruja että järjestetään 
näyttelyitä � Galleriet fokuserar på 
nutida smyckekonst. Parallellt med 
utställningen sker också försäljning av 
smycken.

14  Hop-galleria/ Hop-galleri
Hobusepea 2 � www.eaa.ee/hop
To–Ti / Tor–Tis 10–18
Hop on virolaiseen ja kansainväliseen 
nykytaideteollisuuteen ja -muotoiluun 
erikoistunut galleria, joka esittelee myös 
taiteilijanuransa alussa olevien tekijöiden 
tuotantoa � Hop är ett galleri som ställer 
ut estniskt och utländskt modernt konst-
hantverk och design med målsättning att 
presentera skapelser av unga konstnären i 
början av sin karriär.

15  Hobusepea-galleria /  
Hobusepea-galleri
Hobusepea 2 � www.eaa.ee/hobusepea
Ke–Ma / Ons–Mån 10–18
Viron taiteilijaliitolle kuuluva galleria on 
erikoistunut kuvataiteeseen, mutta aika 
ajoin esillä on myös taideteollisuutta 
� För det mesta är det bildkonst som 
ställs ut i lokalerna som styrs av Estlands 
konstnärsförbund. Ibland sker det även 
utställningar av konsthantverk.

16  Viron nukketeatteri /  
 Estlands dockteater
Lai 1 � www.nukuteater.ee
Ti–Su / Tis–Sön 10–19
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Hannes Praks, Raivo Kotov, Andrus Kõresaar, 
AB KOKO, 2001–2005
Lapsiystävällisen interiöörin avainsana 
on leikkisyys. Valaisimissa on mukavia 
näyttelijöiden kasvoja, WC-tilojen yksi 
kokonainen seinä on oikeaa akvaariota 
ja lämpiössä on esillä esityksistä tuttuja 
eläimiä. Kahvila on oiva taukopaikka 
� Den barnvänliga miljön utstrålar 
leklust. Lamporna har mysiga porträtt 
på skådespelare, toalettens vägg är ett 
stort akvarium med levande fiskar, hallen 
innehåller olika djur som man känner igen 
från dockteaterns pjäser. I pausen kan 
man fika på caféet.

17  Kahvila Maiasmokk /  
Café Maiasmokk
Pikk 16 � www.kalev.eu/Maiasmokk
1900-luvun alussa perustetun konditorian 
myyntisaliin suunniteltiin kahvila 1980-
luvulla, kun tiloja muutenkin remontoitiin. 
Kalustesuunnittelussa haluttiin jäljitellä 
alkuperäistä sisustusta. Maalattu lasinen 
sisäkatto on alkuperäinen � I det här 
konditoriets försäljningslokal från 
början av 1900-talet inreddes ett café på 
1980-talet. Då blev de gamla lokalerna 
totalrenoverade. Specialdesignade möbler 
tillverkades för att likna den ursprungliga 
inredningen. Paneltaket med målat glas 
är original.

18  Hotelli Telegraaf ja ravintola 
Tšaikovski / Hotell Telegraaf och 
restaurang Tjajkovskij
Vene 9 � www.telegraafhotel.com
Sisustussuunnittelu / Inredning av Külli 
Salum, Riina Harik, 2007
Alkuaan pankkina, sitten asuntoina ja 
lopulta lennätinkeskuksena palvelleeseen 
rakennukseen on suunniteltu peräti epävi-
rolainen ravintola, joka on yhtä glamouria. 
Slaavilaista mustan värin, kullan ja kristal-
lin liittoa löytyy ennen muuta ravintolasta 
� Först innehöll lokalen en bank, därefter 
ett bostadshus och sen en telegraf. Idag 
är hotellet inrett på ett mycket oestniskt 
glamouröst sätt. Den slaviska stilen med 
svart, guld och kristall påträffar man 
först och främst i restaurangen.

19  Katariinan kilta / 
Katariinagillet
Vene 12
Ma–La / Mån–Lör 12–18
Käsityöläisten verstaita ja työtiloja 
keskiaikaisessa miljöössä. Avoimissa 
työtiloissa kävijät voivat seurata 

persoonallisten nahka-, tekstiili-, lasi- ja 
keramiikkatuotteiden sekä hattujen ja 
korujen valmistumista. Kilta on toiminut 
vuodesta 1995 � Verkstäder med hantverk 
i medeltida miljö. I öppna verkstäderna 
kan besökarna se hur olika skinn-, textil- 
och glasvaror samt smycken, hattar och 
keramik tillverkas. Hantverksgillet har 
varit verksamt sedan 1995.

20  Merchant’s House Hotel 
Dunkri 4/6 � www.merchantshousehotel.com
Sisustussuunnittelu / Inredning av Raili 
Paling, Liisi Murula, AB KOKO, 2005
Monet yksityiskohdat, kuten valaisimet, 
tyynyt ja tekstiilit, on suunniteltu juuri 
tätä hotellia varten. Hotellissa on myös 
jäinen ICE Bar � Lokalen har många fina 
detaljer som designats speciellt för det 
här hotellet, t.ex. belysning, kuddar och 
andra textilier. I hotellet befinner sig även 
en isig ICE-bar.

21  Ravintola Kaerajaan / 
Restaurang Kaerajaan
Raekoja plats 17 � www.kaerajaan.ee
Ma–Su / Mån–Sön 11–22
Sisustussuunnittelu / Inredning av 
Ruumilabor, 2008
Perinne-elementtien modernia käyttöä – 
sisustus, ruoka ja kansantanssiin viittaava 
nimi ammentavat kaikki virolaisista 
maalaistraditioista. Sisustusta dominoivat 
suuret käsityökuvioinnit, kupariputki-
himmelit ja lapasin koristetut valaisimet. 
Vanhojen mallien pohjalta suunnitellut 
tuolit on pehmustettu mukaviksi ja moni 
on hauskalla tavalla muuttanut muotoa. 
Ravintolan visuaalinen identiteetti palkit-
tiin vuonna 2008 halutulla kansainvälisellä 
red dot -palkinnolla kommunikaatiode-
signin kategoriassa � Restaurangen är 
en modern version av lokala traditioner 
– inredningen, maten och namnet som 
antyder en estnisk folkdans, präglas 
av arv och folktraditioner. Inredningen 
domineras av förstorningar av hant-
verksmönster, mobiler av kopparrör och 
belysning som dekorerats med vantar. 
Stolarna som har hämtat inspiration från 
allmogemöbler är mjuka och bekväma 
och roliga till sin form. Restaurangens 
visuella utforming fick ett av årets 2008 
red dot designutmärkelser i kategorin 
communication design.

22  Emma Leppermann
Vene 6, Meistrite hoov
www.emmaleppermann.ee
Ma–La / Mån–Lör 10–18
Emma Leppermann on viiden luovan ja 
lahjakkaan naisen perustama ateljee-
myymälä, kohtauspaikka ja työtila, jonne 
voi poiketa muuten vaan, hankkimaan 
uniikkia lahjaa tai viimeistelemään 
omaan lookin. Täältä löytyy tekstiilejä, 
keramiikkayllätyksiä ja paljon muuta 
odottamatonta. Emma Leppermann 
järjestää myös kursseja, joiden teemoina 
ovat perin elegantit taidot, kuten kirjonta, 
paperinuket, paperilinnat, origami jne. 
Täällä voi pitää pienimuotoisia kokouksia 
ja syntymäpäiväkutsuja � Emma Lepper-
mann är en ateljé samt butik, träff- och 
arbetsplats skapad av fem kreativa och 
talangfulla kvinnor. Dit kan man gå t.ex. 
för att köpa någon present eller så bara 
för nöjets skull. Där hittar man textilier 
och keramikföremål som är fulla av över-
raskningar. Emma Leppermann erbjuder 
kurser i t.ex. i brodering, origami, hur 
man gör dockor eller slott av papper, etc. 
I lokalen kan man t.o.m. anordna mindre 
sammankomster och födelsedagkalas.

23  La Bottega
Vene 4 � www.labottega.ee
Ma–To / Mån–Tor 12–23,  
Pe–La / Fre–Lör 12–24, Su / Sön 13–22
Sisustussuunnittelu / Inredning  
Pille Lausmäe, Kerli Lepp, 2008
Trattoria La Bottega on kotoisen italialais-
ruoan ravintola Tallinnan vanhassakaupun-
gissa. Vähäisten säilyneiden historiallisten 
yksityiskohtien rinnalle on luotu aito 
välimerellinen tunnelma. Seinät ovat 
valkoiset, valtavat viinihyllyt ulottuvat 
tummaksi petsattuun kattoon asti. 
Tunnelmanluojina on käytetty näyttäviä 
valaisimia, ruudullisia pöytäliinoja ja 
kehystettyjä lomakuvia. Sisustussuun-
nittelu palkittiin vuonna 2008 Viron 
sisustusarkkitehtien liiton vuosipalkinnol-
la historiallisten interiöörien sarjassa � 
Trattoria La Bottega är en mysig italiensk 
restaurang i Tallinns Gamla stad. Sida vid 
sida med de några få historiska detaljer 

som finns kvar finns autentisk medelhavs-
miljö med enorma vinhyllor, mörka tak 
och vita väggar. Väldigt passande i lokalen 
är en vacker belysning, rutiga bordsdukar 
och inramade resefoton. Inredningen fick 
år 2008 priset från Estlands Inredningsar-
kitekters Förening i kategorin av historisk 
inredning.

24  Ravintola-lounge Museum / 
Restaurang & lounge Museum
Vana-Viru 14 � www.museum.ee
Su–To / Sön–Tor 12–23,  
Pe–La / Fre–Lör 12–01
Sisustussuunnittelu / Inredning av   
Toomas Korb

Ennen ravintolaa näissä tiloissa toimi 
vuosia Viron palokuntamuseo, jolle 
osoittavat kunnioitusta myös ravintolan 
nimi ja sisustuksessa hyödynnetyt 
palokunta-aiheiset valokuvat. Ravintolan 
sisustus on 1970-luvun suosikkiteemojen 
uuskäyttöä: pyöreitä kuparipalloja, 
massiivisia ja kaarevia nahkakalusteita ja 
samettisia, pyöriviä nojatuoleja � Innan 
restaurangen flyttade in hade lokalen i 
åratal inhyst Brandmuseet. Restaurang-
ens namn samt brandtemat som har 
använts i inredningen visar sin vördnad 
för museet. Inredningen är i retrostil från 
1970-talet, t.ex. belysningen med runda 
kopparskärmar, massiva skinnmöbler och 
velourtäckta vridstolar.

25  Ravintola Novell /  
Restaurang Novell
Narva mnt 7c � www.novell.ee
Ma–To / Mån–Tor 12–23,  
Pe / Fre 12–22, La / Lör 12–23
Sisustussuunnittelu / Inredning av Tarmo 
Piirmets, SAB Pink, 2002–2003

Hienostuneesti sisustettu ruokaravintola, 
jossa on kahvilapuoli erikseen. Väriskaala 
on hillityn-hallitun beige ja ruskea. Jujuna 
on mattalasilla kiemurteleva kasvikuvio 
� En elegant och raffinerad restaurang 
som också innehåller ett café. Inredningen 
i diskreta bruna och beiga toner och ett 
växtornament av matt glas är en fin och 
oförglömlig detalj.

26  Lühikese Jala Galerii 
Lühike jalg 6 � www.hot.ee/lgalerii
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18,  
La–Su / Lör–Sön 10–17

”Lyhyen jalan galleria” on ehtinyt toimia 
jo kunnioitettavan kauan, se on nimittäin 
aloittanut 1993. Se on keskittynyt ammat-
timaisen virolaisen taideteollisuuden 
esittelemiseen ja myyntiin. Tänä päivänä 
suuri osa tarjonnasta lukeutuu designin 
piiriin. Gallerian perusperiaate on kuiten-
kin säilynyt muuttumattomana: näytteillä 
ja myynnissä on pienten valmistuserien 
tuotteita ja uniikkiesineitä perinteisen 
taideteollisuuden alalta. Galleriassa on 
näin ollen helppo tehdä kiehtovia löytöjä 
tekijöiltä, joilla on oma varma kädenjälki  
� Lühikese Jala Galerii började sin verk-
samhet redan 1993 och har sen dess foku-
serat på att presentera, främja och sälja 
professionellt estniskt konsthandarbete. 
Mycket av utbudet kan man idag även 
klassificera som design, men principen är 
samma – allt som ställs ut och är till salu 
är unika föremål eller små upplagor inom 
konstindustri. Gör fantastiska fynd bland 
verk av älskade konstnärer.

27  Adamson-Ericin museo / 
Adamson-Erics museum
Lühike jalg 3 � www.ekm.ee
Ke–Su / Ons–Sön 11–18

Adamson-Ericin tuotannolle omistetussa 
museossa on perusnäyttelyn lisäksi 
säännöllisesti myös muiden taiteilijoiden 
näyttelyitä � Museet visar en permanent 
utställning med verk av Adamson-Eric. 
Även verk av andra konstnärer ställs 
regelbundet ut.

28  IIDA-salonki / IIDA salong
Suur-Karja 2 � www.iidadesign.eu
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18, La / Lör 11–17

Sisustustekstiilejä suunnitteleva Eva-Liisa 
Kriis ja muoti- ja korusuunnittelija Kristina 

Viirpalu ovat yhdistäneet voimansa IIDAs-
sa. Uutta ja modernia luodessaan he 
tukeutuvat vanhoihin käsityötraditioi-
hin, jolloin tuotteiden lisäarvona ovat 
luonnollisuus, ainutlaatuisuus ja pienet 
valmistuserät. Liikkeessä on myynnissä 
myös jonkin verran muiden virolaisten 
suunnittelijoiden töitä  � Salongen säljer 
skapelser av Eva-Liisa Kriis som är desig-
ner av inredningstextilier, och av mode- 
och smyckeskonstnären Kristina Viirpalu. 
De skapar något nytt och modernt genom 
att använda de gamla hantverkartraditio-
nerna. Deras verk präglas av naturlighet, 
originalitet och små produktionspartier. 
Salongen erbjuder även verk av några 
andra estniska designers.

29  Kahvila C’est la Vie /  
Café C’est la Vie
Suur-Karja 5 � www.cestlavie.ee
Su–To / Sön–To 12–23, Pe–La / Fre–Lör12–01
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Maile Grünberg, 2007

Kahvilan sisustussuunnittelijan Maile 
Grünbergin lempityyleihin kuuluu juuri 
art deco, joka toi hänelle kuuluisuutta 
jo 1980-luvulla legendaarisen Toome-
kahvilan sisustuksen myötä. C’est la Vie 
muistuttaakin sitä hieman, mutta on silti 
uusi ja tuore, selvästi työstä nauttien 
suunniteltu paikka � Caféets stil är en 
av inredarens stora favoriter. Art déco 
eller tjugotalsklassicism som den också 
kallas har varit Maile Grünbergs visitkort 
redan sen 1980-talet. Då inredde hon det 
legendariska caféet Toome i Tallinn. C’est 
la Vie är ett nytt och fräscht café som 
Maile Grünberg har designat under stor 
arbetsglädje.

30  Kirjakauppa Rahva Raamat / 
Bokaffär Rahva Raamat
Viru keskus, 3. kerros / 3:e våning
www.rahvaraamat.ee
Ma–Su / Mån–Sön 9–21
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Villem Valme, Hannes Praks, 2004

Rahva Raamat on raikas tuulahdus 
kirjakauppojen maailmassa: seinät ovat 
skottiruutua, lapsille on oma soikea luku-
tila ja sisällä on kohtauspaikaksi sopiva 
oma kahvila. Toisessa kerroksessa on laajat 
valikoimat taidekirjallisuutta, musiikkia 
ja dvd:itä sekä vieraskielistä kirjallisuutta 
� Lokalens inredning i tartan-rutor 
stämmer inte alls överrens med den 
akademiska anda som man skulle kunna 
förvänta sig i en bokaffär. Det ovala rum-
met med väggar bestående av bokhyllor 
är ett läsrum för barn och även ett café. 
En perfekt lokal för att bestämma träff 
i. På affärens övre våning hittar man ett 
brett sortiment av konstböcker, CDn och 
DVDn samt litteratur på många andra 
språk.

31  Studio Reet Aus /  
Reet Aus studio
Müürivahe 19 � www.reetaus.com
Ke–La / Ons–Lör 10–18

Vaateliike, josta löytyy muotisuunnittelija 
Reet Ausin ympäristötietoista tuotantoa. 
Ausin luomukset ovat osa hänen ja Kier-
rätyskeskuksen yhteistä Re Use projektia, 
joka puhuu ympäristöystävällisyyden puo-
lesta ja antaa vanhoille tavaroille uuden 
elämän � Salongen med modekonstnären 
Reet Aus kollektioner med ett ekologiskt 
perspektiv. Kollektionerna är en del av Re 
Use projektet som genomförs i samarbete 
med Återvinningcentralen. Syftet är att 
propagera för miljövänlighet och att ge 
gamla saker ett nytt liv.

32  Ivo Nikkolo
Suur-Karja 14 � www.ivonikkolo.com
Ma–Pe / Mån–Fre 10–19, La / Lör 10–17, Su 
/ Sön 10–16

Yksi Viron vanhimmista (perustettu 1994) 
ja menestyneimmistä vaatemerkeistä � 
Butiken är ett av Estlands äldsta och mest 
framgångsrika varumärkena inom mode 
(grundad i 1994).

33  Design- ja  
arkkitehtuurigalleria /  
Design- och arkitekturgalleriet
Pärnu mnt 6
Ma–La / Mån–Lör 12–18
Sekä virolaisen sekä kansainvälisen 
designin ja arkkitehtuurin näyttelyitä 
� En utställningslokal med utställ-
ningar av estnisk och utländsk design och 
arkitektur.

34  Juveel
Pärnu mnt 8 � www.juveel.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–19, La / Lör 10–17
Juveel on Tallinnan jalokivitehtaan 
myymälän seuraaja. Tarjonta on edelleen 
pitkälle sama. Monet menneiltä vuosikym-
meniltä peräisin olevat esineet ovat teh-
taalla työskennelleiden suunnittelijoiden 
ja korutaiteilijoiden käsialaa. Valikoimiin 
kuuluu koruja, pöytähopeita ja uskomat-
toman ylellisiä hopea-astioita � Affären 
som bär namnet Juveel är en efterträdare 
till Tallinn försäljningslokal. Det förflutna 
och nutiden förs samman av varor som i 
stor utsträckning är de samma. Mängder 
av juvelvaror från tidigare årtionderna är 
skapade av juvelfabrikens egna designers 
och smyckeskonstnärer. Sortimentet 
innehåller olika smycken, bordssilver och 
lyxiga silvermatkärl.

35  Valli-baar / Bar Valli
Müürivahe 14
Sisustussuunnittelija tuntematon / 
Inredning av okänd person
Ilmeisesti Tallinnan ainut baari, joka on 
enempi vähempi säilyttänyt alkuperäisen 
sisustuksensa. Puulla vuoratun tilan kes-
kellä on pehmusteista riisuttu baaritiski 
1970-luvun lopulta. Tiskiä reunustavien 
baarijakkaroiden lisäksi sisälle ei sitten 
muuta mahdukaan, paitsi tietysti nostalgi-
nen tunnelma � Bar Valli är förmodligen 
den enda baren i Tallinn som behållit sin 
ursprungliga interiör. I mitten av rummet 
som är täckt med träpanel står en bardisk 
från slutet av 1970-talet. Förutom disken 
och barstolarna finns det inte mycket mer 
plats kvar för något annat än nostalgi.

36  nu nordik
Vabaduse väljak 8 � www.nunordik.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18, La / Lör 11–18
Yksi Tallinnan pienimmistä liikkeistä, 
mutta silti tarjolla on runsaasti virolaisen 
nuoremman polven nykysuunnittelijoiden 
tuotantoa � Fast nu nordik förmodligen 
är en av Tallinns minsta försäljnings-
lokaler, ställs här ut en stor mängd av 
moderna verk och skapelser av unga 
estniska designers.

37  KuKu klubi / KuKu klubb
Vabaduse väljak 8 � www.kukuklubi.ee
KuKu klubi on Tallinnan taidehallin kellarin 
legendaarinen kulttuuriväen kohtauspaik-
ka, joka on alun perin avattu vuonna 1935 
ja johon on vuosien saatossa toteutettu 
lukuisia unohtumattomia sisustuksia. 
Nykyinen design on 1990-luvulta, joskin 
usein muutoksin ja uudistuksin höys-
tettynä � KuKu klubb är en legendarisk 
träffplats i Tallinns kulturkretsar och 
ligger i källaren på Konsthallen. Lokalen 
öppnades år 1935. Under årens gång har 
många minnesvärdiga miljöer inretts och 
designats. Den nuvarande inredningen 
skapades på 1990-talet, men har genom 
åren förändrats mycket.

38  Tallinnan taidehallin galleria / 
Galleriet på Tallinns konsthall
Vabaduse väljak 6 � www.kunstihoone.ee
Ke–Su / Ons–Sön 12–18
Nykytaiteen näyttelyitä, joskus myös 
virolaista ja kansainvälistä designia  
� Här visas modern estnisk bildkonst. 

Även utställningar med estnisk och 
utländsk design förekommer.

39  Viron taideakatemian 
myymälä / EKA butik
Estonia pst 7 � www.estonianart.com
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18
Viron taideakatemian väliaikaisissa tiloissa 
sijaitseva pikku puoti myy opiskelijoiden 
tuotoksia. Valikoima kattaa uniikkiesineet 
ja piensarjatuotannon vapaasta taiteesta 
aina kirjoihin � I Estlands Konstakademis 
tillfälliga lokal ligger en liten butik där 
verk av konststudenterna säljs. Utbudet 
består av unika föremål från konst i små 
upplag till frikonst samt böcker.

40  Hotelli L’Ermitage /  
Hotell L’Ermitage
Toompuiestee 19 � www.lermitagehotel.ee
Arkkitehti / Arkitekt Indrek Allmann, 
AB Pluss, 2003–2004; pohjakerroksen 
sisustussuunnittelu / inredning på 
bottenvåningen av Pille Lausmäe
Vanhasta rakennuksesta on sukeutunut 
moderni hotelli, josta sekä paikalliset 
että matkailijat voivat nauttia � En 
gammal byggnad som blivit ombyggd 
till en modern lokal för både turister och 
tallinnbor.

41  Miehitysmuseo / 
Ockupationsmuseet
Toompea 8 � www.okupatsioon.ee
Ti–Su / Tis–Sön 11–18
Arkkitehdit / Arkitekter Siiri Vallner, Indrek 
Peil, Tomomi Hayashi, 2003
Nuorten arkkitehtien suunnittelema, 
vaikuttava betoni- ja lasirakennus.  
Museossa ei ole muuten juuri lainkaan 
seiniä. Vahvojen tunnelatausten tila  
� En imponerande byggnad av betong 
och glas designat av unga arkitekter. 
Museet saknar nästan helt och hållet 
innerväggar, men är däremot laddat med 
mycket känslor.

42  Mang
Mustamäe tee 3a � www.mang.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 9–17
Pehmeitä kalusteita valmistavan yrityksen 
esittelytila, suunnittelijoina ovat olleet 
virolaiset muotoilijat ja sisustusarkkiteh-
dit. T&T Mang tuli Viron kalustemarkki-
noille 1990-luvun puolivälissä, ja tätä nykyä 
sillä on vakiintunut asema � Försäljnings-
lokal för ett företag som tillverkar mjuka 
möbler skapade av estniska designers 
och inredare. T&T Mang kom ut på den 
estniska marknaden i mitten av 1990-
talet och har etablerat sig på den estniska 
designmarknaden.

43  Kulttuuritehdas Polymer / 
Kulturfabriken Polymer
Ülase 16 / Madara 22 � www.kultuuritehas.ee
Polymer kutsuu itseään Viron ensimmäi-
seksi yhteisen hyvän kulttuuritehtaaksi ja 
seuraa näin samankaltaisten, eri puolilla 
Eurooppaa toimivien, vanhoihin teolli-
suusrakennuksiin perustettujen keskusten 
esimerkkiä. Tavoitteena on luoda kult-
tuuritoimintaan sopiva ja sitä inspiroiva 
ympäristö, jonka poikkitaiteellinen sisältö 
on aktiivisessa suhteessa ympäröivään 
kaupunkitilaan. Tehtaassa on järjestetty 
juhlia ja korunäyttelyitä, vapaa lava on 
ollut myös nuorten suunnittelijoiden 
käytössä. Tehtaan painotalo tarjoaa teol-
lista kohopainopalvelua. Viron viimeisellä 
kohopainokoneella voi valmistaa suuria ja 
pieniä painotuotteita ja kirjaimet muuten 
ladotaan käsin � Polymer påstås vara Est-
lands första offentliga kulturfabrik med 
en liknande verksamhet som de i övriga 
Europa inhysta i gamla fabriker och på 
industriområden. Målsättningen är att 
skapa en passande och inspirerande miljö 
för kulturell verksamhet vars multidisci-
plinära innehåll ska förhålla sig aktivt till 
den omgivande staden. I fabriken hålls 
olika fester och utställningar. Den “fria 
scnenen” har använts av unga designers. 
Fabrikens tryckeri erbjuder industriella 
högtryckstjänster. Med Estlands sista hög-
tryckspress kan man trycka små och stora 
tryck, bokstäverna läggs för hand.

44  Viron kansalliskirjaston 
näyttelysalit / Utställningslokaler 
på Estlands nationalbibliotek
Tõnismägi 2 � www.nlib.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18

Viron kansalliskirjastossa on jatkuvasti 
sekä kirja- että taidenäyttelyitä. Useita 
eri saleja käsittävissä näyttelytiloissa 
on toisinaan myös taideteollisuuden 
katselmuksia � Estlands nationalbib-
liotek ställer regelbundet ut böcker och 
konstverk. På flera plan ställs då och då 
även konsthantverk ut.

45  Baltika kvartal /  
Baltikakvarteret
Veerenni 24d � www.baltikakvartal.ee

Baltika kvartal – Baltika-kortteli – on 
monien eri toimijoiden kokonaisuus, joka 
kasvaa, kehittyy ja antaa odottaa paljon 
itseltään. Baltikasta löytyvät esim. kaikki 
virolaisen vaateteollisuuden keskeiset 
brändit (jotka palvelevat modernissa 
ostosympäristössä Muotikadulla, viroksi 
Moetänav), nuorten lasitaiteilijoiden 
studio ja kilpailukykyä tehostava, aloittele-
vien luovien yritysten luovuushautomo, 
ruokapaikka Kofik, kukkakauppa ja paljon 
muuta �  Baltikakvarteret är ett område 
där flera livskraftiga konstellationer 
förenas och växer tillsammans. Samlade 
här är t.ex. Modegatan som representerar 
Estlands modeindustris toppnamn, unga 
glaskonstnärernas studio, en inkubator 
med nystartande företag som förminskar 
risker och ökar konkurrenskraft, matstäl-
let Kofik, blomsteraffär m.m.

46  Moetänav / Modegatan
Veerenni 24d

Baltika-korttelin Muotikadun (Moetänav) 
varrella ovat virolaisen muotimaailman 
neljä merkittävintä brändiä. Montonin, 
Mosaicin, Baltmanin ja Ivo Nikkolon 
liikkeissä näkee, kuinka paljon ja kuinka 
monennäköisiä kokoelmia Virossa 
tehdään. Täkäläinen vaateteollisuus on 
todella elinvoimaista ja monipuolista. 
Sisustussuunnittelussa on tarkoituk-
sellisesti haluttu säilyttää tuotantora-
kennuksen tuntu. Myös kalusteet ovat 
kierrätettyjä. Vanhasta ja uudesta on 
luotu onnistunut kokonaisuus � Samlade 
på Baltikakvarterets modegata finns 
Estlands modeindustris fyra toppvaru-
märken – butiker som Monton, Mosaic, 
Baltman och Ivo Nikkolo erbjuder fler-
taliga unika kollektioner  och förstärker 
bilden av Estlands modeindustris livskraft 
och mångfacitet. I inredningen används 
avsiktligt en gammal  industrilokals inte-
riör samt återvinningsmöbler som skapar 
en fin enhet mellan gammalt och nytt.

47  Annkris-Glass
Veerenni 24d � www.ak-glass.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18

Annkris-Glass on kahden nuoren lasitai-
teilijan studio. Kristi Ringkjob ja Anne-Liis 
Leht harrastavat etupäässä erilaisia 
lasinsulatustekniikoita ja ovat kehittäneet 
varsin laajan muotokielen. Heidän tilaus-
työnsä ja sarjatuotantonsa valmistuvat 
käsityönä. Tuotekirjosta löytyy palkintoesi-
neitä, käyttöesineitä ja valaisimia. Lasista 
kiinnostuneille järjestetään myös erilaisia 
kursseja � Annkris-Glass är en ateljé 
skapad av två unga glaskonstnärer. Kristi 
Ringkjob och Anne-Liis Leht använder för 
det mesta olika glassmältnings tekniker 
och deras konstnärliga verksamhet är 
väldigt bred. De tillverkar för hand privata 
beställningsarbeten samt serieprodukter 
som omfattar allt möjligt mellan typ 
priser, praktiska föremål och belysningar. 
Man kan även delta i deras glaskurser.

48  Luovuushautamo
Veerenni 24c � www.esa.ee

Luovuushautomo on studio- ja 
ateljeetyyppinen toimintaympäristö 
luovan talouden yrityksille, joiden visiona 
on luomalla ja hyödyntämällä henkistä 
pääomaa lisätä hyvinvointia ja synnyttää 
uusia työpaikkoja. Noin 1 000 m²:n 
tiloihin toimistotalon 3.–4. kerrokseen 
sekä pieniksi työtiloiksi soveltuvaan 
piharakennukseen on varattu paikat 
23 yritykselle, joissa on yhteensä 45–50 
työpaikkaa. Ensimmäiset luovat toimijat 
lasitaiteilijoista aina koruseppiin ja 
valokuvaajiin ovat jo aloittaneet työnsä 
 � Loomeinkubaator (kreativitetsinku-
bator) är ett ateljéområde för företag 
inom kultur och kreativitet som erbjuder 
arbetsplatser med välbefinnande genom 
att skapa och använda intellektuell 
egendom. På ca. 1100m² som ligger på 
företagsbyggnadets 3:e och 4:e våningar 
samt i det lilla innergårdshuset som 
passar perfekt för små verksstäder, finns 
plats för 23 företag samt 45–50 arbets-
platser. Bland de första som har kommit 
för att jobba i denna unika kreativa miljö 
är glaskonstnärer, smyckekonstnärer och 
fotografer.

49  Kierrätyskeskus /  
Återvinningscentralen
Paide 7 � www.uuskasutus.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 11–19, La / Lör 11–16

Keskuksen tarkoitus on kerätä ihmisiltä 
käyttämätöntä, hyvää tavaraa, jota joku 
toinen saattaisi tarvita. Ympäristötie-
toisen kuluttamisen suosiosta kertovat 
keskusten kasvavat kävijämäärät ja alati 
laajeneva valikoima. Tarjolla on kaikkea 
mahdollista, jotenpyörähdys hyllyjen 
välissä on samalla katsaus virolaisten 
kotien vanhoihin sisustustrendeihin � 
Återvinningscentralens målsättning är 
att samla ihop saker och föremål som inte 
används från människors garderober och 
garage och sälja dem vidare till de som 
har användning av dem. Att miljöhänsyn 
och återvinning är något som esterna 
tycker är viktigt syns genom affärens 
popularitet, antalet kunder och det breda 
sortimentet som stadigt växer. Här kan 
man köpa alla möjliga saker och prylar 
som ger en bra överblick av vad som 
funnits i estniska hem under de sista 
årtiondena.

50  Aquator
Pärnu mnt 110 � www.aquator.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–19, La / Lör 10–15

Virolaisen kylpyhuonekalustevalmis-
tajan myymälä � Utställningslokal 
och affär av en estnisk tillverkare av 
badrumsprodukter.

51  4ROOM
Paldiski mnt 102 (Rocca al Mare keskus / 
Rocca al Mare köpcentrum)
www.4room.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 9–18, La / Lör 10–15

Viron merkittävimmän valaisinvalmis-
tajan edustusliike. Viron arvostetuin 
valaisinmuotoilija Tarmo Luisk 
työskentelee 4ROOMin suunnittelijana � 
En utställningslokal och affär för en av 
Estlands främsta tillverkare av belysning. 
Bland företagets designers är Tarmo 
Luisk, en av Estlads mest uppskattade 
belysningsdesigners.

52  Standard
Pärnu mnt 139c � www.standard.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 9–18

Viron vanhimman kalustevalmistajan 
edustusliike. Toimistokalusteisiin erikois-
tuneen yrityksen valikoimissa on myös 
hotellikalusteita ja pehmeitä huonekaluja 
� Utställningslokal och affär för Estlands 
äldsta möbeltillverkare. Idag tillverkar 
företaget i huvudsak kontorsmöbler. I 
sortimentet finns även hotellmöbler och 
mjuka möbler som soffor och fåtöljer.

53  Jalax
Pärnu mnt 160c � www.jalax.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 9–17

Pienestä metalliverstaasta kasvanut 
merkittävä virolainen metallikalusteiden 
valmistaja, jolla on ratkaisuja sekä sisälle 
että ulos. Arkisto- ja kirjastokalusteiden 
lisäksi Jalax tarjoaa myös yleiskäyttöön 
soveltuvia tuoleja ja pöytiä, joista monet 
on suunnitellut Gert Nahkur � Från en 
liten metallverkstad har Estlands främsta 
tillverkare av metallmöbler vuxit fram. 
De erbjuder lösningar för både inredning 
och utomhusdesign. I tillägg till specifika 
arkivs- och biblioteksmöbler erbjuder Jalax 
även universala bord och stolar. Flera av 
dem är designade av Gert Nahkur.

54  Tallinnan synagoga /  
Tallinns synagoga
Karu 16 � www.ejc.ee
Arkkitehdit / Arkitekter L.-K. Stöör, T. 
Kimmel, sisustussuunnittelu / inredning av 
Liis Lindvere, Raili Paling, AB KOKO, 2007

Tallinnan ensimmäinen varsinaisesti 
synagogaksi suunniteltu rakennus 
edellisen tuhouduttua vuonna 1944. 
Vanhan synagogan kopioimisen sijaan 
moderni ratkaisu tilattiin arkkitehtuuri-
toimisto KOKOlta � Detta är den första 
synagogan som byggdes i Tallinn efter att 
den tidigare förstördes år 1944. Istället för 
den ursprungliga idén att bygga en kopia 
av den gamla synagogen blev den nya 
moderna modellen skapad av arkitektur-
byrån KOKO.

55  Miia-Milla-Manda
L. Koidula 21c
www.linnamuuseum.ee/miiamillamanda
Ti–Su / Tis–Sön 12–18
Sisustussuunnittelu / Inredning av 
Maile Grünberg, 2009

Sisustussuunnittelu Maile Grünberg, 2009
Kauan odotettu lastenmuseo Kadriorgin 
vilkkaan leikkikentän laidalla avattiin 
vuonna 2009. Kadriorgin Lastenpuis-
ton päärakennukseksi vuonna 1937 
valmistunut talo ehti nähdä monenlaista 
elämää, mutta perusteelliset entisöin-
tityöt Miia-Milla-Mandaa silmällä pitäen 
aloitettiin vuonna 2007. Nyt talossa on 
lapsiystävällinen maailma, johon kuuluvat 
keittiö ja liukumäet sekä ystävyyttä, 
luontoa, urheilua ja vanhanaikaisia juttuja 
esittelevä interaktiivinen näyttely, johon 
on ihan pakko tutustua jokaista nurkkaa 
myöten – ainakin jos lapsilta kysytään � 
Barnmuseet bredvid Kadriorgs lekplats 
öppnades 2009 och blev ett efterlängtat 
evenemang. Huset som 1937 byggdes som 
Kadriorg lekparks huvudbyggnad hade  
härförinnan flera olika användnings-
syften och undergick renovering under 
flera år sen 2007. I dag finns i huset 
en barnvänlig liten värld med kök och 
rutschkanor, som erbjuder vänskap, natur, 
sport, och en interaktiv utställning som 
presenterar flera tjänster som fanns förr 
i tiden. Utställningen är svår att låta bli 
att inte engagera sig i när man kommer 
in i lokalen.

56  Taidemuseo Kumu /  
Kumu konstmuseum
Weizenbergi 34 / Valge 1 � www.ekm.ee
Ke–Su / Ons–Sön 11–18
Arkkitehtuuri ja sisustussuunnittelu 
/ Arkitektur och inredning av Pekka 
Vapaavuori; kalusteet / möbeln av Pille 
Lausmäe, 2005

Viron tuorein ja suurin taidemuseo on 
näkemisen arvoinen sekä taidekokoel-
mien että rakennuksen itsensä vuoksi. 
Minimalistinen sisäilme on erinomainen 
esimerkki arkkitehdin ja kalusteet suunni-
telleen sisustussuunnittelijan onnistu-
neesta yhteistyöstä � Estlands nyaste och 
största konstmuseum är värt ett besök på 
grund av sina utställningar, sin arkitektur 
och inredning. Den asketiska interiören är 
ett bra exempel på välfungerande samar-
bete mellan arkitekten och inredaren som 
designat möblerna.


